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Аннотация. Переход системы высшего образования на ФГОС 3++ сопряжён с изменением 
структуры программ бакалавриата и терминологической заменой общекультурных компе-
тенций на универсальные. Универсальные компетенции лежат в основе профессиональных 
и закладывают фундамент для дальнейшего личностного и профессионального развития 
специалиста в любой профессиональной сфере. Последние исследования в области методи-
ки преподавания иностранного языка в высшей школе больше ориентированы на формиро-
вание профессиональных компетенций, однако практика показывает, что большая часть 
студентов первого курса неязыковых направлений подготовки не владеют иностранным 
языком на уровне требований школы. Статья рассматривает потенциал использования 
иностранного языка как средства формирования не только иноязычной коммуникативной 
компетенции как частной универсальной компетенции, но и универсальных компетенций, 
заявленных федеральным образовательным стандартом нового поколения.

Ключевые слова: универсальные компетенции, ключевые компетенции, метапредмет-
ные компетенции, иноязычная коммуникативная компетенция

Для цитирования: Шеманаева М.А. Формирование универсальных компетенций бакалавра 
средствами иностранного языка // Высшее образование в России. 2018. Т. 27. № 8-9. С. 89-95.

https://doi.org/10.31992/0869-3617-2018-27-8-9-89-95

Владение иностранным языком сегод-
ня определяет уровень профессиональной 
компетентности специалиста и его карьер-
ные перспективы. Количество ресурсов на 
иностранном языке (особенно на англий-
ском) постоянно увеличивается. Казалось 
бы, сегодняшние выпускники школ должны 
владеть иностранным языком на достаточ-
ном уровне для решения коммуникативных 
задач, их уровень сформированности ино-
язычной коммуникативной компетенции 
должен являться прочной основой для её 
совершенствования и развития професси-
ональной иноязычной коммуникативной 
компетенции. Однако когда речь заходит 
о международных обменных программах, 
стажировках и участии в международных 
мероприятиях, выясняется, что количество 
студентов, желающих и способных стать их 

участниками, катастрофически мало. В чём 
дело? Ответом стало тестирование студен-
тов первого курса Петрозаводского госу-
дарственного университета, проведённое с 
целью выявить входной уровень сформиро-
ванности их иноязычной коммуникативной 
компетенции.

Тест для оценки входного уровня владе-
ния иностранным языком студентов перво-
го курса состоял из следующих разделов: 
лексико-грамматические задания; чтение 
текста с проверкой содержания; творческое 
задание (рассказ о себе по плану); диалог с 
партнёром и беседа с преподавателем.

Наиболее сложными для студентов ока-
зались задания, которые в большей степени 
направлены на определение уровня сфор-
мированности иноязычной коммуникатив-
ной компетенции: творческое задание, диа-
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лог с партнёром и беседа с преподавателем. 
Именно эти виды речевой деятельности 
определяют способность и готовность сту-
дента осуществлять общение на иностран-
ном языке на рецептивном и продуктивном 
уровнях. В целом же реальность оказалась 
хуже самых пессимистичных ожиданий. 
Лишь 16% первокурсников освоили курс 
иностранного языка с результатом, пред-
полагаемым ФГОС. В связи с исходно низ-
ким и недостаточным уровнем владения 
иностранным языком более 80% студентов 
первых курсов неязыковых направлений 
подготовки необходим коррективный курс 
английского языка. Очевидно, что, не вла-
дея иностранным языком на базовом уров-
не, студенты не смогут сформировать про-
фессиональную иноязычную коммуника-
тивную компетенцию. 

Тогда какова цель языковой подготовки? 
Мы считаем, что иностранный язык может 
стать уникальным средством формирования 
универсальных компетенций. И это очень 
важно, ибо именно soft skills являются фун-
даментом для дальнейшего самообразова-
ния и саморазвития, создавая тем самым по-
чву для формирования профессиональных 
компетенций разного типа на всех направле-
ниях подготовки, включая профессиональ-
ную иноязычную коммуникативную компе-
тенцию. Обоснование этого тезиса – пред-
мет нашего исследования. К универсальным 
компетенциям на уровне бакалавриата со-
гласно ФГОС 3++ относятся: «системное и 
критическое мышление; разработка и реали-
зация проектов; командная работа и лидер-
ство; коммуникация; межкультурное вза-
имодействие; самоорганизация и самораз-
витие; безопасность жизнедеятельности». 
Несмотря на разнообразие формулировок 
в современной литературе, универсальные 
компетенции сегодня оказываются в фокусе 
внимания как учёных-педагогов, так и рабо-
тодателей, что подчёркивает актуальность 
исследований в этой области.

Обратимся к способам и средствам фор-
мирования указанных результатов образо-

вания. Как преподавателей иностранного 
языка нас интересует потенциал нашего 
предмета в формировании универсальных 
компетенций. Представляется очевидным, 
что коммуникативная компетенция и муль-
тиязычность формируются через овладение 
иностранным языком, но ограничивается ли 
роль овладения иностранным языком только 
указанными компетенциями? Современные 
учёные уверенно отвечают на этот вопрос: 
не ограничивается! Практика преподавания 
иностранного языка однозначно доказыва-
ет, что сама методика преподавания ино-
странного языка способствует формиро-
ванию универсальных компетенций, вносит 
вклад в становление личностной культуры и 
позволяет достигать интегративных резуль-
татов на уровне личности и её общекультур-
ных и профессиональных характеристик. 
Такой вывод следует из ряда аргументов, ко-
торые взаимосвязаны и представляют собой 
методическую систему практики препода-
вания иностранного языка в высшей школе. 
Кроме того, надо отметить, что благодаря 
самой методике преподавания становление 
личностной культуры и развитие универ-
сальных компетенций происходят вне зави-
симости от уровня владения иностранным 
языком.

Во-первых, методология обучения ино-
странному языку сегодня строится на ос-
нове комплекса подходов, один из при-
оритетных − личностно-ориентированное 
обучение. С точки зрения психологии овла-
дение иностранным языком является дея-
тельностью, которая определяет сознание, 
следовательно, «сознание не просто “про-
является и формируется” в деятельности 
как отдельная реальность – оно “встроено” 
в деятельность и неразрывно с ней» [1, с. 154] 
Таким образом, можно говорить о деятель-
ностном подходе как одном из базовых в об-
учении иностранному языку. Среди ведущих 
принципов личностно-ориентированного 
обучения нужно выделить: 

•  личностно значимый контекст, диало-
гичность [2, с. 19–20];



Педагогика высшей школы 91

•  самоактуализация, индивидуальность, 
субъектность, выбор, творчество и успех, 
доверие и поддержка [3];

•  природосообразность (учёт индиви-
дуальных, возрастных и психологических 
особенностей студентов), вариативность и 
культуросообразность, активность и само-
стоятельность, опора на субъектный опыт 
обучающегося, его интересы и потребности, 
свободосообразность (свобода выбора и от-
ветственность за свой выбор), диалогизм [4, 
с. 318].

Как мы видим, основополагающие идеи 
методики преподавания иностранного язы-
ка напрямую связаны с субъектностью как 
интегральным качеством личности, развитие 
которого неразрывно связано с формирова-
нием способности и готовности брать на себя 
ответственность, ставить цели, определять 
способы их достижения, оценивать резуль-
тат и осуществлять рефлексию [5; 6]. Что же 
это, как не проявление универсальных ком-
петенций? Формируясь как субъект, человек 
развивает такие качества, как активность [7], 
способность к рефлексии [8; 9], понимание и 
принятие другого [9]. Согласимся с мнением 
Л.А Стахневой [10], что «сyбъeктнocть как 
интегративное качество личности выступа-
ет фактором устойчивости личности и спо-
собствует её сохранению от дезинтеграции, 
профессиональных деформаций, создаёт ос-
нову внутренней гармонии, высокой работо-
способности, определяет жизнеспособность 
и профессиональную и личностную продук-
тивность» [10, c. 350]. 

Отметим, что сегодня всесторонне раз-
работаны основы интерактивного подхода 
в обучении иностранному языку. Необхо-
димость субъект-субъектного взаимодей-
ствия в процессе обучения ведёт к эффек-
тивному овладению иностранным языком. 
Коммуникация на иностранном языке (вне 
зависимости от уровня владения) требует 
взаимодействия и выстраивания диалога и/
или полилога, следовательно, ведёт к разви-
тию коммуникативной компетенции в целом. 
Диалогичность, мотивация успехом, опора 

на субъектный опыт, активность, субъект-
субъектное взаимодействие и вариатив-
ность – основополагающие принципы мето-
дики преподавания иностранного языка, и 
образовательная деятельность, построенная 
на них, неизменно воздействует на развитие 
личности, стимулируя рост активности и 
субъектности.

Второй особенностью овладения ино-
странным языком, которая позволяет рас-
сматривать его как средство формирования 
универсальных компетенций, является тот 
факт, что изучаемый иностранный язык, 
выступающий как средство общения, имеет 
ярко выраженный межпредметный харак-
тер [11]. Так, на основе иноязычного текста 
происходит формирование межкультурной 
профессиональной компетенции специали-
ста. Знакомство с иноязычной культурой на 
любом уровне овладения иностранным язы-
ком способствует осознанию своей куль-
туры и формирует толерантное отношение 
к другим культурам и их представителям. 
Более того, овладение иностранным языком 
способствует развитию личностной культу-
ры, которое происходит через субъект-субъ-
ектное взаимодействие на основе иноязыч-
ного общения.

Даже если мы говорим о начальном уров-
не владения иностранным языком, сама 
методика преподавания данного предмета 
подразумевает возможность индивидуа-
лизации, например через вариативность 
текстов и учебных материалов, что может 
обеспечить включённость студентов в обра-
зовательную и учебную деятельность. Прин-
цип вариативности и открытости образова-
тельной среды предполагает использование 
общекультурных и профессионально-ори-
ентированных материалов, что обеспечивает 
эмоциональную вовлечённость студентов, 
даёт им возможность самостоятельного вы-
бора и проектирования индивидуальной об-
разовательной траектории. 

В-третьих, иностранный язык как пред-
мет характеризуется «беспредельностью» 
и «безразмерностью» [11, с. 22]; овладение 
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Рис. 1. Компонентный состав иноязычной  
коммуникативной компетенции
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иностранным языком имплицитно подраз-
умевает овладение рядом знаний, умений 
и компетенций. Рассмотрим предлагаемую 
разными авторами структуру иноязычной 
коммуникативной компетенции. В неё вхо-
дят следующие компоненты (Рис. 1).

Помимо сугубо лингвистических компо-
нентов исследователи выделяют такие со-
ставляющие иноязычной коммуникативной 
компетенции (ИКК), как стратегическая, 
социокультурная, дискурсивная. Очевидно, 
что ИКК представляет собой подвижную 
систему, которая может видоизменяться в 
зависимости от цели, этапа и формы обуче-
ния иностранному языку, и представленные 
компоненты – это обязательный состав. 
Вслед за О.А. Дареевой, С.А. Дашиевой мы 
считаем, что «компонентный состав комму-
никативной компетенции должен опреде-
ляться с учётом целей и специфики обучения 
общению в конкретном учебном заведении» 
[12, с. 155]. Следовательно, овладение ино-
странным языком может строиться вариа-
тивно и гибко с учётом уровня подготовлен-
ности студентов, при этом все компоненты 
ИКК развиваются интегрированно. 

В-четвёртых, поскольку овладение ино-
странным языком реализуется на основе 
интерактивного подхода, проектного обуче-
ния, активных методов, происходит развитие 
действий, входящих в различные виды дея-
тельности (профессиональную, проектную, 
исследовательскую и другие). Таким обра-
зом, само по себе овладение иностранным 
языком носит деятельностный характер. 
При этом иностранный язык выполняет ком-
муникативную, когнитивную (образователь-
ную), развивающую, гуманистическую (вос-
питательную), личностно-деятельностную, 
интегративную, социокультурную функции, 
нетипичные для других дисциплин учебного 
плана [13; 14]. Поэтому мы считаем, что сама 
организация образовательного процесса на 
иностранном языке и/или с использованием 
иностранного языка «заключается в созда-
нии условий для формирования у обучаемых 
опыта самостоятельного решения познава-

тельных, коммуникативных, организацион-
ных, нравственных и иных проблем, состав-
ляющих содержание образования» [15, с. 3], 
что неизбежно ведёт к формированию и раз-
витию ключевых компетенций. Так, в ходе 
экспериментального обучения преподава-
телей ПетрГУ по курсу «Создание и чтение 
лекции на иностранном языке» 87% слуша-
телей курса отметили, что перенесли умение 
разрабатывать и структурировать лекцию из 
английского языка в русский и пересмотре-
ли курс своих лекций в целом.

Рассмотрев потенциал иностранного 
языка в формировании востребованных се-
годня универсальных компетенций, можно 
заключить, что иностранный язык является 
уникальным средством для достижения не-
обходимых образовательных результатов, 
которые становятся императивом современ-
ного образования. Практика показывает, 
что овладение иностранным языком влечёт 
за собой формирование и развитие универ-
сальных компетенций на всех уровнях обра-
зования и самообразования. 
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Abstract. The shift of higher education system to the new federal state standards for education 
(FGOS3++) is connected with the changes in the curriculum and terminological shift from so called 
general cultural competences to key competences. Key competences are the basis for professional 
competences and lay the foundation for further personal and professional development of a special-
ist. Recent research in teaching foreign languages in higher education institutions have been aimed 
at the development of professional competences. However the empirical data show that first-year 
students of non-linguistic departments do not have school level command of the foreign language. 
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